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Aya 71 – 75: Hekima Ya Usiku Na Mchana

Maana

Sema: Mwaonaje, kama Mwenyezi Mungu angeliufanya usiku uwakalie moja kwa moja mpaka
siku ya Kiyama, mungu gani asiyekuwa Mwenyezi Mungu atakayewaletea mwangaza basi je,
hamsikii.

Binadamu hufanya kazi na kupumzika kwa usingizi. Kazi inahitajia mwangaza na usingizi kwenye giza
unakuwa mzito na unaleta siha ya mwili.

Ndio Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akaumba mchana kwa ajili ya kufanya kazi na usiku kwa ajili ya
kupumzika. Lau usiku ungeliendelea bila ya asubuhi au mchana ukaendelea bila ya usiku basi maisha
yangelikuwa balaa.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) alipotaja usiku amesema: ‘Hamsikii?’ na mchana akasema: ‘Hamuoni?’ kwa
sababu usiku unanasibiana na kusikia na mchana kwa kuona.

Huko nyuma tumesema kuwa kufuatana usiku na mchana kunategemezwa moja kwa moja kwenye
sababu zake za kimaumbile na kunategemezwa kwa Mwenyezi Mungu kwa kupitia hizo sababu, kwa
vile yeye ndiye muumba wa ulimwengu na vilivyomo, na ndiye aliyeupangilia vizuri kwa hekima yake.

Na katika rehema zake amewafanyia usiku na mchana mpate kupumzika humo na mtafute fadhila
zake na ili mpate kushukuru.

Yaani amewafanyia usiku mpumzike na amewafanyia mchana mtafute. Umetangulia mfano wake katika
Juz. 11 (10:67), Juz. 15 (17:12) na Juz. 19 (25:47).

Na siku atakapowaita na akasema: Wako wapi mliokuwa mkidai kuwa ni washirika wangu.

Imetangulia punde tu katika Sura hii tuliyo nayo Aya 62. hatujui wajihi wa kukaririka huku isipokuwa
kuthibitisha na kusisitiza.
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Na tutatoa shahidi katika kila umma na tuseme: Leteni hoja zenu!

Kesho Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kila umma atauletea nabii wao atoe ushahidi juu yao kuwa alifikisha
ujumbe na aeleze upinzani alioupata na kukadhibishwa baada ya kuwawasilishia hoja na kukata
nyudhuru zote. Hapo Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atasema Mtume amenieleza yake, haya nanyi elezeni
yenu na kile kilichowafanya muwakadhibishe; sawa na hakimu anavyofanya–kwanza anamsikiliza
mwenye madai kisha mshatikiwa anajibu.

Hapo wataziba mdomo wabatilifu na adhabu itawastahili. Umetangulia mfano wake katika Juz. 2 (2:143),
Juz. 14 (16:89).

Hapo watajua kwamba hakika haki ni ya Mwenyezi Mungu.

Yaani watajua kuwa hoja ya Mungu itawasimamia juu yao na wao hawatakuwa na hoja kwa Mwenyezi
Mungu.

Na yatawapotea yale waliyokuwa wakiyazua, kuwa Mwenyezi Mungu ana mshirika na uwongo
walioueneza juu ya watu wema.

لَه ذْ قَالا ةالْقُو ولا ةبصبِالْع لَتَنُوء هحفَاتنَّ ما انُوزِ مْال نم نَاهآتَيو ۖ هِملَيع َغفَب وسم مقَو نانَ مونَ كنَّ قَارا
76} ينالْفَرِح بحي  هنَّ الا ۖ حتَفْر  همقَو}

Hakika Qaruni alikuwa katika kaumu ya Musa, lakini aliwafanyia dhulma. Na tulimpa hazina
ambazo funguo zake ziliwaelemea kundi la watu wenye nguvu. walipomwambia watu wake:
Usijigambe, hakika Mwenyezi Mungu hapendi wanaojigamba.

ف ادالْفَس غتَب كَ ۖ ولَيا هال نسحا امك نسحاا ۖ والدُّنْي نكَ ميبنَص تَنْس ةَ ۖ ورخا الدَّار ها آتَاكَ اليمف تَغابو
77} دِينفْسالْم بحي  هنَّ الضِ ۖ ارا}

Na utafute kwa aliyokupa Mwenyezi Mungu makazi ya akhera; wala usisahau fungu lako la dunia.
Na fanya wema kama alivyokufanyia wema Mwenyezi Mungu, wala usitafute ufisadi katika ardhi;
hakika Mwenyezi Mungu hapendi wafisadi.

ۚ قَال انَّما اوتيتُه علَ علْم عنْدِي ۚ اولَم يعلَم انَّ اله قَدْ اهلَكَ من قَبله من الْقُرونِ من هو اشَدُّ منْه قُوةً واكثَر جمعا
{و يسال عن ذُنُوبِهِم الْمجرِمونَ {78

Akasema: Kwa hakika nimepewa haya kwa sababu ya elimu niliyo nayo. Je, hakujua kwamba
Mwenyezi Mungu amekwishaangamiza karne zilizokuwa kabla yake waliokuwa na nguvu zaidi
kuliko yeye na wenye makundi makubwa zaidi. Na wakosefu hawataulizwa dhambi zao.



79} يمظع ّظلَذُو ح نَّهونُ اقَار وتا ام ثْللَنَا م تا لَيا ياةَ الدُّنْييرِيدُونَ الْحي الَّذِين قَال ۖ هزِينَت ف همقَو َلع جفَخَر}

Basi akawatokea watu wake katika pambo lake. Wakasema wale waliokuwa wanataka maisha ya
duniani: Laiti tungelikuwa nayo kama aliyopewa Qaruni! Hakika yeye ni mwenye bahati kubwa.

{وقَال الَّذِين اوتُوا الْعلْم ويلَم ثَواب اله خَير لمن آمن وعمل صالحا و يلَقَّاها ا الصابِرونَ {80

Na wakasema wale ambao wamepewa elimu: Ole wenu! Thawabu za Mwenyezi Mungu ni bora
kwa mwenye kuamini na akatenda. Na wala hawatapewa isipokuwa wenye subira.

81} رِيننْتَصالْم نانَ ما كمو هونِ الد نم ونَهرنْصي ةىف نم انَ لَها كفَم ضرا بِدَارِهو فْنَا بِهفَخَس}

Basi tukamdidimiza yeye na nyumba yake ardhini; wala hapakuwa na kundi lolote la kumsaidia
kinyume na Mwenyezi Mungu wala hakuwa miongoni mwa wanaojisaidia.

هال ننْ ما لَو ۖ قْدِريو ادِهبع نم شَاءي نمل ِزْقطُ الرسبي هنَّ الايقُولُونَ وسِ يمبِا انَها منَّوتَم الَّذِين حبصاو
{علَينَا لَخَسف بِنَا ۖ ويانَّه  يفْلح الْافرونَ {82

Na wakawa wanasema wale waliotamani mahala pake jana: Kumbe Mwenyezi Mungu humkunjulia
riziki amtakaye, katika waja wake, na humdhikisha amtakaye. Asingetufanyia hisani Mwenyezi
Mungu angelitudidimiza. Kumbe makafiri hawafanikiwi.
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